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Seit jeher symbolisiert das Ei die Erneuerung des Lebens 
und die Rückkehr des Frühlings. In der christlichen Ära 
wird es mit Ostern und der Wiedergeburt in Verbindung 
gebracht. Entdecken Sie die Techniken der Eierverzierer 

aus den Traditionen Osteuropas: Malerei, Kalligraphie, Kratzen, Perforieren, 
Batik ...

Im Koïfhus, 29 Grand'rue, vom 3. bis 6. April 
10 bis 19 Uhr, Eintritt frei

Begegnung mit den Winzern und ihrer Leidenschaft im Herzen der 
Hauptstadt der elsässischen Weine.

4 Weingut  
Martin Jund

12, rue de l’Ange – Colmar 
+33 (0)3 89 41 58 72 
www.vin-bio-jund.com 
martinjund@hotmail.com

Vom 2. bis 4., 
vom 7. bis 11., 
vom 13. bis 18. 
und vom 20. bis 25. April 2026 
von 14:00 bis 14:45 Uhr
Entdecken Sie 4 Elsässer Weine, die 
zu 4 Schokoladensorten passen. 

Preis: 20¤ pro Erwachsener, 15¤€ pro 
Kind unter 18 Jahren  (kein Alkohol) 
Reservierung erforderlich.  
Gesprochene Sprachen: Französisch, 
Englisch, Spanisch

 
5  Weingut Karcher 

11, rue de l’Ours – Colmar  
+33 (0)3 89 41 14 42 
www.vins-karcher.com 
info@vins-karcher.com

Von Donnerstag, 2. bis Sonntag, 
26. April 2026. 
Täglich außer am 3. April (Kar-
freitag) 
Von 11 bis 12Uhr  
Das Familienweingut mit biolo-
gischem Anbau heißt Sie herzlich 
willkommen, um Ihnen seine 
Weine vorzustellen. Tauchen Sie 
ein in die Osterstimmung bei einer 
Verkostung von drei elsässischen 
Weinen, begleitet vom traditio-
nellen elsässischen Osterdessert 
„Lamala“, und besuchen Sie den 
Weinkeller aus dem Jahr 1602.  

Preis:15¤ pro Erwachsener, 
5  ¤ pro Kind unter 18 Jahren (kein 
Alkohol)  
Sprachen: Französisch, Englisch  
Online-Reservierung erforderlich
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Ostereiersuche
28. März – 14 bis 17 Uhr – Parc du Champ de Mars
Ostereiersuche, organisiert von der EGPE Colmar 
(Ecole des Grands Parents Européens) für Kinder 
von 3 bis 9 Jahren. Die Kinder sammeln 6 Ostereier 
in den Gärten und legen sie in einen Korb. Am Aus-
gang erhalten sie im Austausch für ihren Korb einen Schokoladenhasen. 
Ohne Anmeldung - 3¤

  
Musik in den Straßen 
Das Programm kann sich ändern und 
hängt von den Wetterbedingungen ab. 
 
AKTUELLE MUSIK 
Place des Martyrs de la Résistance 
 
4. April – 16 Uhr  
Kern (Organische Elektro) 
18. April – 16 Uhr  
Manson's Child (Indie-Pop) 
19. April - 16Uhr 
Hilo (Rock) 
 
TRADITIONELLE MUSIK 
Place de l'école 
 
Kostenlos  
Programm & Uhrzeiten:  
www.printemps-colmar.com 

Führung
Ostertraditionen
Das Fremdenverkehrsamt lädt seine 
Besucher zu einem Bummel durch 
die Straßen der Altstadt ein, vorbei 
an historischen Plätzen (Domini-
cains und Ancienne Douane, wo 
ein Frühlingsmarkt stattfindet). Bei 
diesem Rundgang erfahren Sie mehr 
über die Osterbräuche, die Erneue-
rung der Natur und die Frühlingsri-
tuale.

Führung in Deutsch 
Dauer: 1,5 Stunden 
Abfahrtszeiten: 
Freitag 3. April 10:30 Uhr 

 
Colmar bei Nacht
Lassen Sie sich von einem nächt-
lichen Stadtrundgang verzau-
bern. Das reiche Kulturerbe der 
Stadt offenbart sich auf intime 
Weise und erhält durch subtile 
Beleuchtung neue Konturen.

Führungen auf Französisch 
Dauer: 1,5 Stunden 
4. und 25. April um 21:15 Uhr

Führung 
Colmar Altstadt 
das Unumgängliche
Entdecken Sie den Charme der 
Altstadt und ihr reiches historisches 
Zentrum, ihre prestigeträchtigen 
Sehenswürdigkeiten wie das Maison 
des Têtes, das Maison Pfister und 
den Koïfhus. Die Tour endet an 
der Markthalle in der Nähe des 
Gerberviertels.
Führungen auf Französisch 
Dauer: 1,5 Stunden 
11. April um 16:30 Uhr 
18. April um 16:30 Uhr

Kartenverkauf:
 Ì Online-Ticketverkauf: 

reservation.tourisme-colmar.com
 Ì Kartenverkauf im 

Fremdenverkehrsamt Colmar 
Place Unterlinden 
Solange der Vorrat reicht 
+33(0)3 89 20 68 92 
info@tourisme-colmar.com

 
Preise:
Erwachsene:10 €€
Kinder von 10 bis 17 Jahren:6 €
Unter 10 Jahren: kostenlos 

Kartenverkauf

TURCKHEIM
Entdecken Sie die mittelalterliche Stadt 
Turckheim, die sowohl mit dem Bus 
als auch mit dem Zug erreichbar ist, 
und ihr authentisches und herzliches 
Osterprogramm.
Achtung: Es wird angekündigt, dass der 
Osterhase am 5. April um 11:30 Uhr kommt  
 
Oster-Markt  
Place de la Mairie 
vom 28. März bis 6. April 
von 10 bis 19 Uhr 
Längere Öffnungszeiten am 28. März 
und 4. April bis 21 Uhr.
In einer österlichen und frühlings-
haften Atmosphäre stehen Authen-
tizität und Traditionen im Vorder-
grund, damit Sie die Osterfeiertage 
genießen können. Honig, Korbwa-
ren, Weine, Blumen, Schokolade, 
Osterdekorationen ... 12 Hütten mit 
Kunsthandwerk und lokalen Pro-
dukten, die Ihnen Freude bereiten 
werden. Getränke und Snacks wer-
den während der gesamten Dauer 
des Marktes angeboten. 
Ebenfalls sehenswert: die Voliere 
und der Fischbaum.

Kostenlose Konzerte
28. März – 18 Uhr 
Place de l’Hôtel de Ville 
Konzert der Mini Fanfare des Balcons
Sonntag, 29. März – 17 Uhr 
Espace Rive Droite 
Palmsonntags-Konzert von Terka-
brass. Eintritt frei.
4. April – 18 Uhr 
Place de l’Hôtel de Ville 
Konzert von Mafia Blues 
 
Die Runden des 
Nachtwächters zu 
Ostern 
Vom 2. bis 6. April um 22 Uhr
Start vor der Wachstube 
(Corps de Garde)
Der Nachtwächter in historischer 
Tracht mit Hellebarde, Dreispitz, 
Laterne und Horn erzählt die Ges-

Oster-Markt  
Freitag, 27. März, von 14 bis 19 Uhr 
Samstag, 28. März, von 10 bis 19 Uhr 
Sonntag, 29. März, von 10 bis 19Uhr
Die 70 Aussteller bieten Ihnen 
Osterdekorationen, Kreationen aus 
Holz, Wolle oder Textilien, handge-
fertigten Schmuck und Gemälde. 
Außerdem finden Sie Stände mit 
Konfitüren, Honig, Gebäck, Scho-
kolade, Getränken, Produkten vom 
Bauernhof ... Kaninchen, Hühner 
und Küken der Société d’Aviculture 
de Logelbach (Geflügelzuchtve-
rein von Logelbach) sind ebenfalls 
dabei. Getränke und Snacks vor Ort 
erhältlich.

Animationen/Konzerte 
31. März – 17 Uhr: Drehorgel
1. April – 15 Uhr: 
Harmonie du Hohlandsbourg 
2. April – 15 Uhr: 
Folkloregruppe Coraçao do Minho  

et sa région#FrühlingColmar

Vom 2. bis 26. April 2026

chichte der Stadt und unter-
malt die Tour mit Anekdoten und 
seinem Gesang auf Elsässisch.  

Animationen
28. März von 15 bis 16.30 Uhr im 
Saal der Décapole: Workshop für 
Kinder zum Verzieren von Ostereiern
1. April von 14 bis 17 Uhr im Saal 
der Décapole: Kochvorführung  von 
„Lamala“ 

Ausstellung im 
Gebaüde "Salle de 
la Décapole" und im 
"Salle du Brand" 
In Anwesenheit des Illustrators Guy 
Untereiner, des Fotografen Alain 
Berton und des Vereins Etoile de 
Monique. Rückblick auf den Brauch 
der Osterglocken mit besonderem 
Fokus auf die Glocken der Kirche 
Sainte Anne in Turckheim.

6
Weingut der 
Stadt Colmar

2, Rue Stauffen – Colmar 
+33(0)3 89 79 11 87 
www.domaineviticolecolmar.fr 
contact@domaineviticole.fr 
Reservierung unter: 
www.alecoledesvins.fr

11. April von 10:30 bis 11:45 Uhr 
15. April von 15:00 bis 16:15 Uhr

Tauchen Sie ein in das Herz des 
Weinguts mit einer Kellereibesichti-
gung, gefolgt von einer kulina-
rischen Verkostung von 4 Weinen 
und 4 Schokoladensorten. Begren-
zte Teilnehmerzahl. 

16 ¤ pro Person  
Reservierung erforderlich 
Sprache: Französisch 

WINTZENHEIM
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Auf den Märkten und dank des Engagements der 
Mitglieder der Geflügelzuchtvereine und Vereine 
zum Schutz der lokalen Artenvielfalt in Colmar 
und Umgebung sind Jung und Alt eingeladen, 
die ganze Vielfalt der Nutztiere und manchmal 
sogar einige etwas farbenfrohere Tierarten zu 
entdecken. Außerdem sind die Vereine an den 
Wochenenden rund um den Brunnen auf der 
Place de l'Ancienne Douane vertreten.

  

CITYPASS.TOURISME-COLMAR.COM
ONLINESHOP AUF:

Verkaufsstelle und Informationen  :
Touristeninformation von Colmar und der Region oder +33 (0)3 89 20 68 92

BESUCHEN SIE DAS 
WESENTLICHE ZU EINEM

REDUZIERTEN PREIS

E
Naturkundemu-
seum & Ethnogra-
fisches Museum 

11, rue Turenne 
www.museumcolmar.org 
Entdecken Sie die Sammlungen aus 
den Bereichen Zoologie, Mineralogie, 
Ethnologie und Ägyptologie.

G  Choco-Story & 
Elsässer 
Weinmuseum 
Wax of legends
12, Place de la Cathédrale 
www.choco-story-colmar.fr 
www.museeduvin-colmar.fr
Nehmen Sie an einer interaktiven und 
immersiven Führung teil, die einen unte-
rhaltsamen und lehrreichen Rundgang 
sowie Verkostungen umfasst.

I  Museumsrundgang 
in der Bibliothek 
 der Dominikaner
1 Place des Martyrs de la Résistance
www.dominicains.colmar.fr
Es handelt sich sowohl um eine Bibliothek 
als auch um einen museografischen 
Raum, der die Geschichte des Buches 
nachzeichnet: 500m€ sind für Inkunabeln 
und alte Bücher aus dem Mittelalter bis 
zum 19. Jahrhundert vorgesehen. Der 
Eintritt ist frei.        

A  Museum Unterlin-
den 
Place Unterlinden 
www.musee-unterlinden.com
Bewundern Sie den berühmten Isenheimer 
Altar und eine reichhaltige Sammlung 
von Kunstwerken vom Mittelalter bis zur 
Gegenwart, darunter Werke bedeutender 
Künstler wie Dubuffet, Picasso oder 
Soulages. 

B  Spielzeugmuseum 
40, rue Vauban  
www.museejouet.com
Auf einer Fläche von über 700m€ 
präsentiert dieses Museum Sammlungen 
aus dem 19. und 20. Jahrhundert : 
alte Teddybären, Barbies, Videospiele, 
Modellautos, Roboter oder auch kleine 
Züge...

C  Hansi-Museum
28, rue des Têtes 
www.hansi.fr
Treten Sie ein in die Welt des berühmten 
Colmarer Künstlers Hansi, der auf über 700 
m anhand einer Sammlung einzigartiger 
und origineller Werke seine Vision eines 
idealen Elsass wiedergibt!

D  Bartholdi-Museum
30, rue des Marchands 
www.musee-bartholdi.fr
Im Geburtshaus des Schöpfers der 
Freiheitsstatue können Sie Skulpturen, 
Zeichnungen und Gemälde des genialen 
Auguste Bartholdi bewundern!

MMuusseeeenn

BON
STUDIO
LE

Empfangsbüro Colmar
Place Unterlinden 
68000 COLMAR 
+33(0) 3 89 20 68 92
info@tourisme-colmar.com

Empfangsbüro Turckheim
Wickramstraße
68230 TURCKHEIM
+33(0) 3 89 27 38 44 
infoturckheim@tourisme-colmar.com

 

Montag bis Samstag: 
von 9 bis 18 Uhr
Karfreitag:  
10 bis 13 Uhr und 14 bis 17 Uhr  
Sonn- und Feiertage: 
9 bis 13 Uhr

Montag bis Samstag: 
von 9 bis 13 Uhr und von 14 bis 18 Uhr 
Karfreitag: 9 bis 13 Uhr
Ostersonntag: von 9 bis 13 Uhr 
Am Ostermontag geschlossen

WWW.TOURISME-COLMAR.COM

FREMDENVERKEHRSAMT COLMAR
UND SEINE REGION

Aus Sicherheitsgründen schließen die Ostermärkte nicht zur vorgesehenen 
Zeit. Vielen Dank für Ihr Verständnis.

Von 10 bis 19 Uhr 

Vom 2. bis 26. April 2026

Drei Wochen lang erstrahlt 
Colmar in den Farben von 
Ostern und Frühling. Die Tiere 
auf dem Bauernhof lassen sich 
in blühenden Beeten nieder 
und die Bäume schmücken sich 
mit leuchtenden Blättern. Das 
Ganze ist fröhlich und farbenfroh, 
perfekt, um die Trostlosigkeit 
des Winters hinter sich zu lassen 
und die Ankunft der schönen 
Tage zu feiern! Eine traumhafte 
Gelegenheit, um die typisch 
elsässische Volksbräuche zu 
entdecken. 

   Place des Dominicains

Place des Dominicains und de l’Ancienne Douane
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OOsstteerr--  uunndd  
FFrrüühhlliinnggssmmäärrkkttee

TTiieerree  iinn  ddeerr  SSttaaddtt
Auf den Märkten und dank des Engagements der 
Mitglieder der Geflügelzuchtvereine und Vereine 
zum Schutz der lokalen Artenvielfalt in Colmar 
und Umgebung sind Jung und Alt eingeladen, 
die ganze Vielfalt der Nutztiere und manchmal 
sogar einige etwas farbenfrohere Tierarten zu 
entdecken. Außerdem sind die Vereine an den 
Wochenenden rund um den Brunnen auf der 
Place de l'Ancienne Douane vertreten.

  

CITYPASS.TOURISME-COLMAR.COM
ONLINESHOP AUF:

Verkaufsstelle und Informationen  :
Touristeninformation von Colmar und der Region oder +33 (0)3 89 20 68 92

BESUCHEN SIE DAS 
WESENTLICHE ZU EINEM

REDUZIERTEN PREIS

E
Naturkundemu-
seum & Ethnogra-
fisches Museum 

11, rue Turenne 
www.museumcolmar.org 
Entdecken Sie die Sammlungen aus 
den Bereichen Zoologie, Mineralogie, 
Ethnologie und Ägyptologie.

G  Choco-Story & 
Elsässer 
Weinmuseum 
Wax of legends
12, Place de la Cathédrale 
www.choco-story-colmar.fr 
www.museeduvin-colmar.fr
Nehmen Sie an einer interaktiven und 
immersiven Führung teil, die einen unte-
rhaltsamen und lehrreichen Rundgang 
sowie Verkostungen umfasst.

I  Museumsrundgang 
in der Bibliothek 
 der Dominikaner
1 Place des Martyrs de la Résistance
www.dominicains.colmar.fr
Es handelt sich sowohl um eine Bibliothek 
als auch um einen museografischen 
Raum, der die Geschichte des Buches 
nachzeichnet: 500m€ sind für Inkunabeln 
und alte Bücher aus dem Mittelalter bis 
zum 19. Jahrhundert vorgesehen. Der 
Eintritt ist frei.        

A  Museum Unterlin-
den 
Place Unterlinden 
www.musee-unterlinden.com
Bewundern Sie den berühmten Isenheimer 
Altar und eine reichhaltige Sammlung 
von Kunstwerken vom Mittelalter bis zur 
Gegenwart, darunter Werke bedeutender 
Künstler wie Dubuffet, Picasso oder 
Soulages. 

B  Spielzeugmuseum 
40, rue Vauban  
www.museejouet.com
Auf einer Fläche von über 700m€ 
präsentiert dieses Museum Sammlungen 
aus dem 19. und 20. Jahrhundert : 
alte Teddybären, Barbies, Videospiele, 
Modellautos, Roboter oder auch kleine 
Züge...

C  Hansi-Museum
28, rue des Têtes 
www.hansi.fr
Treten Sie ein in die Welt des berühmten 
Colmarer Künstlers Hansi, der auf über 700 
m anhand einer Sammlung einzigartiger 
und origineller Werke seine Vision eines 
idealen Elsass wiedergibt!

D  Bartholdi-Museum
30, rue des Marchands 
www.musee-bartholdi.fr
Im Geburtshaus des Schöpfers der 
Freiheitsstatue können Sie Skulpturen, 
Zeichnungen und Gemälde des genialen 
Auguste Bartholdi bewundern!

MMuusseeeenn

BON
STUDIO
LE

Empfangsbüro Colmar
Place Unterlinden 
68000 COLMAR 
+33(0) 3 89 20 68 92
info@tourisme-colmar.com

Empfangsbüro Turckheim
Wickramstraße
68230 TURCKHEIM
+33(0) 3 89 27 38 44 
infoturckheim@tourisme-colmar.com

 

Montag bis Samstag: 
von 9 bis 18 Uhr
Karfreitag:  
10 bis 13 Uhr und 14 bis 17 Uhr  
Sonn- und Feiertage: 
9 bis 13 Uhr

Montag bis Samstag: 
von 9 bis 13 Uhr und von 14 bis 18 Uhr 
Karfreitag: 9 bis 13 Uhr
Ostersonntag: von 9 bis 13 Uhr 
Am Ostermontag geschlossen

WWW.TOURISME-COLMAR.COM

FREMDENVERKEHRSAMT COLMAR
UND SEINE REGION

Aus Sicherheitsgründen schließen die Ostermärkte nicht zur vorgesehenen 
Zeit. Vielen Dank für Ihr Verständnis.

Von 10 bis 19 Uhr 

Vom 2. bis 26. April 2026

Drei Wochen lang erstrahlt 
Colmar in den Farben von 
Ostern und Frühling. Die Tiere 
auf dem Bauernhof lassen sich 
in blühenden Beeten nieder 
und die Bäume schmücken sich 
mit leuchtenden Blättern. Das 
Ganze ist fröhlich und farbenfroh, 
perfekt, um die Trostlosigkeit 
des Winters hinter sich zu lassen 
und die Ankunft der schönen 
Tage zu feiern! Eine traumhafte 
Gelegenheit, um die typisch 
elsässische Volksbräuche zu 
entdecken. 

   Place des Dominicains

Place des Dominicains und de l’Ancienne Douane
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RReeggiioonn  CCoollmmaarrCCooqquuiilllleess  dd’’AArrtt
ddeerr  ggeesscchhmmüücckkttee  EEiieerrssaalloonn

Seit jeher symbolisiert das Ei die Erneuerung des Lebens 
und die Rückkehr des Frühlings. In der christlichen Ära 
wird es mit Ostern und der Wiedergeburt in Verbindung 
gebracht. Entdecken Sie die Techniken der Eierverzierer 

aus den Traditionen Osteuropas: Malerei, Kalligraphie, Kratzen, Perforieren, 
Batik ...

Im Koïfhus, 29 Grand'rue, vom 3. bis 6. April 
10 bis 19 Uhr, Eintritt frei

Begegnung mit den Winzern und ihrer Leidenschaft im Herzen der 
Hauptstadt der elsässischen Weine.

4 Weingut  
Martin Jund

12, rue de l’Ange – Colmar 
+33 (0)3 89 41 58 72 
www.vin-bio-jund.com 
martinjund@hotmail.com

Vom 2. bis 4., 
vom 7. bis 11., 
vom 13. bis 18. 
und vom 20. bis 25. April 2026 
von 14:00 bis 14:45 Uhr
Entdecken Sie 4 Elsässer Weine, die 
zu 4 Schokoladensorten passen. 

Preis: 20¤ pro Erwachsener, 15¤€ pro 
Kind unter 18 Jahren  (kein Alkohol) 
Reservierung erforderlich.  
Gesprochene Sprachen: Französisch, 
Englisch, Spanisch

 
5  Weingut Karcher 

11, rue de l’Ours – Colmar  
+33 (0)3 89 41 14 42 
www.vins-karcher.com 
info@vins-karcher.com

Von Donnerstag, 2. bis Sonntag, 
26. April 2026. 
Täglich außer am 3. April (Kar-
freitag) 
Von 11 bis 12Uhr  
Das Familienweingut mit biolo-
gischem Anbau heißt Sie herzlich 
willkommen, um Ihnen seine 
Weine vorzustellen. Tauchen Sie 
ein in die Osterstimmung bei einer 
Verkostung von drei elsässischen 
Weinen, begleitet vom traditio-
nellen elsässischen Osterdessert 
„Lamala“, und besuchen Sie den 
Weinkeller aus dem Jahr 1602.  

Preis:15¤ pro Erwachsener, 
5  ¤ pro Kind unter 18 Jahren (kein 
Alkohol)  
Sprachen: Französisch, Englisch  
Online-Reservierung erforderlich

WWeeiinnkkeelllleerr  iimm  FFrrüühhlliinnggDDiiee  FFüühhrruunnggeenn
ddeess  TToouurriissmmuussbbüürrooss

Ostereiersuche
28. März – 14 bis 17 Uhr – Parc du Champ de Mars
Ostereiersuche, organisiert von der EGPE Colmar 
(Ecole des Grands Parents Européens) für Kinder 
von 3 bis 9 Jahren. Die Kinder sammeln 6 Ostereier 
in den Gärten und legen sie in einen Korb. Am Aus-
gang erhalten sie im Austausch für ihren Korb einen Schokoladenhasen. 
Ohne Anmeldung - 3¤

  
Musik in den Straßen 
Das Programm kann sich ändern und 
hängt von den Wetterbedingungen ab. 
 
AKTUELLE MUSIK 
Place des Martyrs de la Résistance 
 
4. April – 16 Uhr  
Kern (Organische Elektro) 
18. April – 16 Uhr  
Manson's Child (Indie-Pop) 
19. April - 16Uhr 
Hilo (Rock) 
 
TRADITIONELLE MUSIK 
Place de l'école 
 
Kostenlos  
Programm & Uhrzeiten:  
www.printemps-colmar.com 

Führung
Ostertraditionen
Das Fremdenverkehrsamt lädt seine 
Besucher zu einem Bummel durch 
die Straßen der Altstadt ein, vorbei 
an historischen Plätzen (Domini-
cains und Ancienne Douane, wo 
ein Frühlingsmarkt stattfindet). Bei 
diesem Rundgang erfahren Sie mehr 
über die Osterbräuche, die Erneue-
rung der Natur und die Frühlingsri-
tuale.

Führung in Deutsch 
Dauer: 1,5 Stunden 
Abfahrtszeiten: 
Freitag 3. April 10:30 Uhr 

 
Colmar bei Nacht
Lassen Sie sich von einem nächt-
lichen Stadtrundgang verzau-
bern. Das reiche Kulturerbe der 
Stadt offenbart sich auf intime 
Weise und erhält durch subtile 
Beleuchtung neue Konturen.

Führungen auf Französisch 
Dauer: 1,5 Stunden 
4. und 25. April um 21:15 Uhr

Führung 
Colmar Altstadt 
das Unumgängliche
Entdecken Sie den Charme der 
Altstadt und ihr reiches historisches 
Zentrum, ihre prestigeträchtigen 
Sehenswürdigkeiten wie das Maison 
des Têtes, das Maison Pfister und 
den Koïfhus. Die Tour endet an 
der Markthalle in der Nähe des 
Gerberviertels.
Führungen auf Französisch 
Dauer: 1,5 Stunden 
11. April um 16:30 Uhr 
18. April um 16:30 Uhr

Kartenverkauf:
 Ì Online-Ticketverkauf: 

reservation.tourisme-colmar.com
 Ì Kartenverkauf im 

Fremdenverkehrsamt Colmar 
Place Unterlinden 
Solange der Vorrat reicht 
+33(0)3 89 20 68 92 
info@tourisme-colmar.com

 
Preise:
Erwachsene:10 €€
Kinder von 10 bis 17 Jahren:6 €
Unter 10 Jahren: kostenlos 

Kartenverkauf

TURCKHEIM
Entdecken Sie die mittelalterliche Stadt 
Turckheim, die sowohl mit dem Bus 
als auch mit dem Zug erreichbar ist, 
und ihr authentisches und herzliches 
Osterprogramm.
Achtung: Es wird angekündigt, dass der 
Osterhase am 5. April um 11:30 Uhr kommt  
 
Oster-Markt  
Place de la Mairie 
vom 28. März bis 6. April 
von 10 bis 19 Uhr 
Längere Öffnungszeiten am 28. März 
und 4. April bis 21 Uhr.
In einer österlichen und frühlings-
haften Atmosphäre stehen Authen-
tizität und Traditionen im Vorder-
grund, damit Sie die Osterfeiertage 
genießen können. Honig, Korbwa-
ren, Weine, Blumen, Schokolade, 
Osterdekorationen ... 12 Hütten mit 
Kunsthandwerk und lokalen Pro-
dukten, die Ihnen Freude bereiten 
werden. Getränke und Snacks wer-
den während der gesamten Dauer 
des Marktes angeboten. 
Ebenfalls sehenswert: die Voliere 
und der Fischbaum.

Kostenlose Konzerte
28. März – 18 Uhr 
Place de l’Hôtel de Ville 
Konzert der Mini Fanfare des Balcons
Sonntag, 29. März – 17 Uhr 
Espace Rive Droite 
Palmsonntags-Konzert von Terka-
brass. Eintritt frei.
4. April – 18 Uhr 
Place de l’Hôtel de Ville 
Konzert von Mafia Blues 
 
Die Runden des 
Nachtwächters zu 
Ostern 
Vom 2. bis 6. April um 22 Uhr
Start vor der Wachstube 
(Corps de Garde)
Der Nachtwächter in historischer 
Tracht mit Hellebarde, Dreispitz, 
Laterne und Horn erzählt die Ges-

Oster-Markt  
Freitag, 27. März, von 14 bis 19 Uhr 
Samstag, 28. März, von 10 bis 19 Uhr 
Sonntag, 29. März, von 10 bis 19Uhr
Die 70 Aussteller bieten Ihnen 
Osterdekorationen, Kreationen aus 
Holz, Wolle oder Textilien, handge-
fertigten Schmuck und Gemälde. 
Außerdem finden Sie Stände mit 
Konfitüren, Honig, Gebäck, Scho-
kolade, Getränken, Produkten vom 
Bauernhof ... Kaninchen, Hühner 
und Küken der Société d’Aviculture 
de Logelbach (Geflügelzuchtve-
rein von Logelbach) sind ebenfalls 
dabei. Getränke und Snacks vor Ort 
erhältlich.

Animationen/Konzerte 
31. März – 17 Uhr: Drehorgel
1. April – 15 Uhr: 
Harmonie du Hohlandsbourg 
2. April – 15 Uhr: 
Folkloregruppe Coraçao do Minho  

et sa région#FrühlingColmar

Vom 2. bis 26. April 2026

chichte der Stadt und unter-
malt die Tour mit Anekdoten und 
seinem Gesang auf Elsässisch.  

Animationen
28. März von 15 bis 16.30 Uhr im 
Saal der Décapole: Workshop für 
Kinder zum Verzieren von Ostereiern
1. April von 14 bis 17 Uhr im Saal 
der Décapole: Kochvorführung  von 
„Lamala“ 

Ausstellung im 
Gebaüde "Salle de 
la Décapole" und im 
"Salle du Brand" 
In Anwesenheit des Illustrators Guy 
Untereiner, des Fotografen Alain 
Berton und des Vereins Etoile de 
Monique. Rückblick auf den Brauch 
der Osterglocken mit besonderem 
Fokus auf die Glocken der Kirche 
Sainte Anne in Turckheim.

6
Weingut der 
Stadt Colmar

2, Rue Stauffen – Colmar 
+33(0)3 89 79 11 87 
www.domaineviticolecolmar.fr 
contact@domaineviticole.fr 
Reservierung unter: 
www.alecoledesvins.fr

11. April von 10:30 bis 11:45 Uhr 
15. April von 15:00 bis 16:15 Uhr

Tauchen Sie ein in das Herz des 
Weinguts mit einer Kellereibesichti-
gung, gefolgt von einer kulina-
rischen Verkostung von 4 Weinen 
und 4 Schokoladensorten. Begren-
zte Teilnehmerzahl. 

16 ¤ pro Person  
Reservierung erforderlich 
Sprache: Französisch 

WINTZENHEIM
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RReeggiioonn  CCoollmmaarrCCooqquuiilllleess  dd’’AArrtt
ddeerr  ggeesscchhmmüücckkttee  EEiieerrssaalloonn

Seit jeher symbolisiert das Ei die Erneuerung des Lebens 
und die Rückkehr des Frühlings. In der christlichen Ära 
wird es mit Ostern und der Wiedergeburt in Verbindung 
gebracht. Entdecken Sie die Techniken der Eierverzierer 

aus den Traditionen Osteuropas: Malerei, Kalligraphie, Kratzen, Perforieren, 
Batik ...

Im Koïfhus, 29 Grand'rue, vom 3. bis 6. April 
10 bis 19 Uhr, Eintritt frei

Begegnung mit den Winzern und ihrer Leidenschaft im Herzen der 
Hauptstadt der elsässischen Weine.

4 Weingut  
Martin Jund

12, rue de l’Ange – Colmar 
+33 (0)3 89 41 58 72 
www.vin-bio-jund.com 
martinjund@hotmail.com

Vom 2. bis 4., 
vom 7. bis 11., 
vom 13. bis 18. 
und vom 20. bis 25. April 2026 
von 14:00 bis 14:45 Uhr
Entdecken Sie 4 Elsässer Weine, die 
zu 4 Schokoladensorten passen. 

Preis: 20¤ pro Erwachsener, 15¤€ pro 
Kind unter 18 Jahren  (kein Alkohol) 
Reservierung erforderlich.  
Gesprochene Sprachen: Französisch, 
Englisch, Spanisch

 
5  Weingut Karcher 

11, rue de l’Ours – Colmar  
+33 (0)3 89 41 14 42 
www.vins-karcher.com 
info@vins-karcher.com

Von Donnerstag, 2. bis Sonntag, 
26. April 2026. 
Täglich außer am 3. April (Kar-
freitag) 
Von 11 bis 12Uhr  
Das Familienweingut mit biolo-
gischem Anbau heißt Sie herzlich 
willkommen, um Ihnen seine 
Weine vorzustellen. Tauchen Sie 
ein in die Osterstimmung bei einer 
Verkostung von drei elsässischen 
Weinen, begleitet vom traditio-
nellen elsässischen Osterdessert 
„Lamala“, und besuchen Sie den 
Weinkeller aus dem Jahr 1602.  

Preis:15¤ pro Erwachsener, 
5  ¤ pro Kind unter 18 Jahren (kein 
Alkohol)  
Sprachen: Französisch, Englisch  
Online-Reservierung erforderlich

WWeeiinnkkeelllleerr  iimm  FFrrüühhlliinnggDDiiee  FFüühhrruunnggeenn
ddeess  TToouurriissmmuussbbüürrooss

Ostereiersuche
28. März – 14 bis 17 Uhr – Parc du Champ de Mars
Ostereiersuche, organisiert von der EGPE Colmar 
(Ecole des Grands Parents Européens) für Kinder 
von 3 bis 9 Jahren. Die Kinder sammeln 6 Ostereier 
in den Gärten und legen sie in einen Korb. Am Aus-
gang erhalten sie im Austausch für ihren Korb einen Schokoladenhasen. 
Ohne Anmeldung - 3¤

  
Musik in den Straßen 
Das Programm kann sich ändern und 
hängt von den Wetterbedingungen ab. 
 
AKTUELLE MUSIK 
Place des Martyrs de la Résistance 
 
4. April – 16 Uhr  
Kern (Organische Elektro) 
18. April – 16 Uhr  
Manson's Child (Indie-Pop) 
19. April - 16Uhr 
Hilo (Rock) 
 
TRADITIONELLE MUSIK 
Place de l'école 
 
Kostenlos  
Programm & Uhrzeiten:  
www.printemps-colmar.com 

Führung
Ostertraditionen
Das Fremdenverkehrsamt lädt seine 
Besucher zu einem Bummel durch 
die Straßen der Altstadt ein, vorbei 
an historischen Plätzen (Domini-
cains und Ancienne Douane, wo 
ein Frühlingsmarkt stattfindet). Bei 
diesem Rundgang erfahren Sie mehr 
über die Osterbräuche, die Erneue-
rung der Natur und die Frühlingsri-
tuale.

Führung in Deutsch 
Dauer: 1,5 Stunden 
Abfahrtszeiten: 
Freitag 3. April 10:30 Uhr 

 
Colmar bei Nacht
Lassen Sie sich von einem nächt-
lichen Stadtrundgang verzau-
bern. Das reiche Kulturerbe der 
Stadt offenbart sich auf intime 
Weise und erhält durch subtile 
Beleuchtung neue Konturen.

Führungen auf Französisch 
Dauer: 1,5 Stunden 
4. und 25. April um 21:15 Uhr

Führung 
Colmar Altstadt 
das Unumgängliche
Entdecken Sie den Charme der 
Altstadt und ihr reiches historisches 
Zentrum, ihre prestigeträchtigen 
Sehenswürdigkeiten wie das Maison 
des Têtes, das Maison Pfister und 
den Koïfhus. Die Tour endet an 
der Markthalle in der Nähe des 
Gerberviertels.
Führungen auf Französisch 
Dauer: 1,5 Stunden 
11. April um 16:30 Uhr 
18. April um 16:30 Uhr

Kartenverkauf:
 Ì Online-Ticketverkauf: 

reservation.tourisme-colmar.com
 Ì Kartenverkauf im 

Fremdenverkehrsamt Colmar 
Place Unterlinden 
Solange der Vorrat reicht 
+33(0)3 89 20 68 92 
info@tourisme-colmar.com

 
Preise:
Erwachsene:10 €€
Kinder von 10 bis 17 Jahren:6 €
Unter 10 Jahren: kostenlos 

Kartenverkauf

TURCKHEIM
Entdecken Sie die mittelalterliche Stadt 
Turckheim, die sowohl mit dem Bus 
als auch mit dem Zug erreichbar ist, 
und ihr authentisches und herzliches 
Osterprogramm.
Achtung: Es wird angekündigt, dass der 
Osterhase am 5. April um 11:30 Uhr kommt  
 
Oster-Markt  
Place de la Mairie 
vom 28. März bis 6. April 
von 10 bis 19 Uhr 
Längere Öffnungszeiten am 28. März 
und 4. April bis 21 Uhr.
In einer österlichen und frühlings-
haften Atmosphäre stehen Authen-
tizität und Traditionen im Vorder-
grund, damit Sie die Osterfeiertage 
genießen können. Honig, Korbwa-
ren, Weine, Blumen, Schokolade, 
Osterdekorationen ... 12 Hütten mit 
Kunsthandwerk und lokalen Pro-
dukten, die Ihnen Freude bereiten 
werden. Getränke und Snacks wer-
den während der gesamten Dauer 
des Marktes angeboten. 
Ebenfalls sehenswert: die Voliere 
und der Fischbaum.

Kostenlose Konzerte
28. März – 18 Uhr 
Place de l’Hôtel de Ville 
Konzert der Mini Fanfare des Balcons
Sonntag, 29. März – 17 Uhr 
Espace Rive Droite 
Palmsonntags-Konzert von Terka-
brass. Eintritt frei.
4. April – 18 Uhr 
Place de l’Hôtel de Ville 
Konzert von Mafia Blues 
 
Die Runden des 
Nachtwächters zu 
Ostern 
Vom 2. bis 6. April um 22 Uhr
Start vor der Wachstube 
(Corps de Garde)
Der Nachtwächter in historischer 
Tracht mit Hellebarde, Dreispitz, 
Laterne und Horn erzählt die Ges-

Oster-Markt  
Freitag, 27. März, von 14 bis 19 Uhr 
Samstag, 28. März, von 10 bis 19 Uhr 
Sonntag, 29. März, von 10 bis 19Uhr
Die 70 Aussteller bieten Ihnen 
Osterdekorationen, Kreationen aus 
Holz, Wolle oder Textilien, handge-
fertigten Schmuck und Gemälde. 
Außerdem finden Sie Stände mit 
Konfitüren, Honig, Gebäck, Scho-
kolade, Getränken, Produkten vom 
Bauernhof ... Kaninchen, Hühner 
und Küken der Société d’Aviculture 
de Logelbach (Geflügelzuchtve-
rein von Logelbach) sind ebenfalls 
dabei. Getränke und Snacks vor Ort 
erhältlich.

Animationen/Konzerte 
31. März – 17 Uhr: Drehorgel
1. April – 15 Uhr: 
Harmonie du Hohlandsbourg 
2. April – 15 Uhr: 
Folkloregruppe Coraçao do Minho  

et sa région#FrühlingColmar

Vom 2. bis 26. April 2026

chichte der Stadt und unter-
malt die Tour mit Anekdoten und 
seinem Gesang auf Elsässisch.  

Animationen
28. März von 15 bis 16.30 Uhr im 
Saal der Décapole: Workshop für 
Kinder zum Verzieren von Ostereiern
1. April von 14 bis 17 Uhr im Saal 
der Décapole: Kochvorführung  von 
„Lamala“ 

Ausstellung im 
Gebaüde "Salle de 
la Décapole" und im 
"Salle du Brand" 
In Anwesenheit des Illustrators Guy 
Untereiner, des Fotografen Alain 
Berton und des Vereins Etoile de 
Monique. Rückblick auf den Brauch 
der Osterglocken mit besonderem 
Fokus auf die Glocken der Kirche 
Sainte Anne in Turckheim.

6
Weingut der 
Stadt Colmar

2, Rue Stauffen – Colmar 
+33(0)3 89 79 11 87 
www.domaineviticolecolmar.fr 
contact@domaineviticole.fr 
Reservierung unter: 
www.alecoledesvins.fr

11. April von 10:30 bis 11:45 Uhr 
15. April von 15:00 bis 16:15 Uhr

Tauchen Sie ein in das Herz des 
Weinguts mit einer Kellereibesichti-
gung, gefolgt von einer kulina-
rischen Verkostung von 4 Weinen 
und 4 Schokoladensorten. Begren-
zte Teilnehmerzahl. 

16 ¤ pro Person  
Reservierung erforderlich 
Sprache: Französisch 

WINTZENHEIM
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OOsstteerr--  uunndd  
FFrrüühhlliinnggssmmäärrkkttee

TTiieerree  iinn  ddeerr  SSttaaddtt
Auf den Märkten und dank des Engagements der 
Mitglieder der Geflügelzuchtvereine und Vereine 
zum Schutz der lokalen Artenvielfalt in Colmar 
und Umgebung sind Jung und Alt eingeladen, 
die ganze Vielfalt der Nutztiere und manchmal 
sogar einige etwas farbenfrohere Tierarten zu 
entdecken. Außerdem sind die Vereine an den 
Wochenenden rund um den Brunnen auf der 
Place de l'Ancienne Douane vertreten.

  

CITYPASS.TOURISME-COLMAR.COM
ONLINESHOP AUF:

Verkaufsstelle und Informationen  :
Touristeninformation von Colmar und der Region oder +33 (0)3 89 20 68 92

BESUCHEN SIE DAS 
WESENTLICHE ZU EINEM

REDUZIERTEN PREIS

E
Naturkundemu-
seum & Ethnogra-
fisches Museum 

11, rue Turenne 
www.museumcolmar.org 
Entdecken Sie die Sammlungen aus 
den Bereichen Zoologie, Mineralogie, 
Ethnologie und Ägyptologie.

G  Choco-Story & 
Elsässer 
Weinmuseum 
Wax of legends
12, Place de la Cathédrale 
www.choco-story-colmar.fr 
www.museeduvin-colmar.fr
Nehmen Sie an einer interaktiven und 
immersiven Führung teil, die einen unte-
rhaltsamen und lehrreichen Rundgang 
sowie Verkostungen umfasst.

I  Museumsrundgang 
in der Bibliothek 
 der Dominikaner
1 Place des Martyrs de la Résistance
www.dominicains.colmar.fr
Es handelt sich sowohl um eine Bibliothek 
als auch um einen museografischen 
Raum, der die Geschichte des Buches 
nachzeichnet: 500m€ sind für Inkunabeln 
und alte Bücher aus dem Mittelalter bis 
zum 19. Jahrhundert vorgesehen. Der 
Eintritt ist frei.        

A  Museum Unterlin-
den 
Place Unterlinden 
www.musee-unterlinden.com
Bewundern Sie den berühmten Isenheimer 
Altar und eine reichhaltige Sammlung 
von Kunstwerken vom Mittelalter bis zur 
Gegenwart, darunter Werke bedeutender 
Künstler wie Dubuffet, Picasso oder 
Soulages. 

B  Spielzeugmuseum 
40, rue Vauban  
www.museejouet.com
Auf einer Fläche von über 700m€ 
präsentiert dieses Museum Sammlungen 
aus dem 19. und 20. Jahrhundert : 
alte Teddybären, Barbies, Videospiele, 
Modellautos, Roboter oder auch kleine 
Züge...

C  Hansi-Museum
28, rue des Têtes 
www.hansi.fr
Treten Sie ein in die Welt des berühmten 
Colmarer Künstlers Hansi, der auf über 700 
m anhand einer Sammlung einzigartiger 
und origineller Werke seine Vision eines 
idealen Elsass wiedergibt!

D  Bartholdi-Museum
30, rue des Marchands 
www.musee-bartholdi.fr
Im Geburtshaus des Schöpfers der 
Freiheitsstatue können Sie Skulpturen, 
Zeichnungen und Gemälde des genialen 
Auguste Bartholdi bewundern!

MMuusseeeenn

BON
STUDIO
LE

Empfangsbüro Colmar
Place Unterlinden 
68000 COLMAR 
+33(0) 3 89 20 68 92
info@tourisme-colmar.com

Empfangsbüro Turckheim
Wickramstraße
68230 TURCKHEIM
+33(0) 3 89 27 38 44 
infoturckheim@tourisme-colmar.com

 

Montag bis Samstag: 
von 9 bis 18 Uhr
Karfreitag:  
10 bis 13 Uhr und 14 bis 17 Uhr  
Sonn- und Feiertage: 
9 bis 13 Uhr

Montag bis Samstag: 
von 9 bis 13 Uhr und von 14 bis 18 Uhr 
Karfreitag: 9 bis 13 Uhr
Ostersonntag: von 9 bis 13 Uhr 
Am Ostermontag geschlossen

WWW.TOURISME-COLMAR.COM

FREMDENVERKEHRSAMT COLMAR
UND SEINE REGION

Aus Sicherheitsgründen schließen die Ostermärkte nicht zur vorgesehenen 
Zeit. Vielen Dank für Ihr Verständnis.

Von 10 bis 19 Uhr 

Vom 2. bis 26. April 2026

Drei Wochen lang erstrahlt 
Colmar in den Farben von 
Ostern und Frühling. Die Tiere 
auf dem Bauernhof lassen sich 
in blühenden Beeten nieder 
und die Bäume schmücken sich 
mit leuchtenden Blättern. Das 
Ganze ist fröhlich und farbenfroh, 
perfekt, um die Trostlosigkeit 
des Winters hinter sich zu lassen 
und die Ankunft der schönen 
Tage zu feiern! Eine traumhafte 
Gelegenheit, um die typisch 
elsässische Volksbräuche zu 
entdecken. 

   Place des Dominicains

Place des Dominicains und de l’Ancienne Douane

Parkplatz 
Reisebusse

Abfahrt der kleinen 
Touristenzüge
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Ü
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Museum

Spielzeugmuseum

Bartholdi
Museum Schokoladenmuseum

Elsässisches Weinmuseum
Wax of legends

Pôle Média Culture
Edmond Gerrer

Hansi
Museum

Naturwissenschaftliches
Museum

Markthalle

Dominikanerkirche

Place     de l’école

Place
Saint-Joseph
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vieux Marché 

aux Fruits
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l’Ancienne   Douane

Place du
2 Février
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de la Montagne Verte
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Square
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Parc 
St François Xavier

Chapelle
St Pierre

Lycée
Bartholdi
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St Martin

Collégiale
St Martin

Les
Catherinettes

Mairie

Office de
Tourisme

Galerie
du Rempart

Place Unterlinden

Temple
St Matthieu Synagogue

Cour
d’Appel de Colmar

Préfécture

CCI

Chambre
des Métiers

d’Alsace

Conseil Souverain
D’Alsace

Place 
de la Gare

Place
Jeanne d’Arc

PARKING 
BLEYLÉ

MONTAGNE VERTE

Théatre
Municipal

Cinéma
CGR

La Manufacture

Comédie de Colmar

Piscine
Aqualia

GENDARMERIE

Domaine
Karcher

Domaine
Martin Jund

Dominikanerbibliothek 
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  Weingut Karcher 
11 Rue de L'Ours

  Weingut der 
Stadt Colmar 
2, rue du Stauffen

MMuusseeeenn  
  Museum Unterlinden 

       Place Unterlinden

  Spielzeugmuseum 
40 rue Vauban

  Hansi-Museum 
28 rue des Têtes

  Bartholdi-Museum 
30 rue des Marchands

  Naturkundemuseum
 & Ethnographie 
 11 rue Turenne

  Schokoladenmuseum Choco-
Story, Elsässer Weinmuseum 
& Wax of legends 
12 place de la Cathédrale

  Dominikanerkirche 
Place des Dominicains 

Bibliothek der Dominikaner 

 Überdachter Parkplatz

  Parkplatz für Wohnmobile

  Abfahrt der Boote        

G

4

5

6

OOsstteerr--  uunndd  
FFrrüühhlliinnggssmmäärrkkttee

            DDeerr  ggeesscchhmmüücckkttee
              EEiieerrssaalloonn  
Koïfhus (ehemaliges Zollhaus)

 Place des Dominicains 
 

  Place de l'Ancienne Douane

1

2

3

B

C

D

E

A

1

      Place de l'Ancienne Douane2

6

H

6

1 Place des Martyrs de la Résistance 

Æ�

A

B

C

D
G

I

H

4

5

E

®\
 
 Fußgängerzone

Spielplatz

Toiletten

Karussell

Konzeption : Fremdenverkehrsamt – Illustration auf dem Cover: Le studio Bon 
Fotos :  Colmar Tourisme / Adobe Stock 
Programmänderungen vorbehalten – Nicht auf die Straße werfen

Depliant_printemps_2026_DE.indd   6-10Depliant_printemps_2026_DE.indd   6-10 11/03/2026   10:56:1011/03/2026   10:56:10


